
ET SYSTEM

MODÈLEs
ET SYSTEM – Sonde ET avec module ET à interface 
d’extérieur

ET WIND – Anémomètre en option pour la vitesse du vent

DIMENSIONS
•	Module ET – 153 mm H x 102 mm L x 45 mm P
•	Sonde ET – 26,7 mm H x 18,4 mm L x 30,8 mm P
•	Sonde ET avec supports pour poteau – 
26,7 mm H x 18,4 mm L x 33,0 mm P

•	Sonde ET avec ET Wind – 
29,2 mm H x 18,4 mm L x 50,5 mm P

•	Sonde ET et ET Wind avec supports pour poteau – 
29,2 mm H x 18,4 mm L x 52,7 mm P

SPÉCIFICATIONS
•	Entrée d’alimentation: 24 VCA, 50/60 Hz  
(du programmateur hôte).

•	Alimentation actuelle: 20 ma, max.
•	Mémoire non volatile.
•	Pile au lithium de 10 ans remplaçable.
•	Câblage: alimentation du module ET, sonde ET 
SmartPort, 2 x 18 AWG (1 mm).

•	Distance max. entre le module ET et le  
programmateur: 2 m.

•	Distance max. entre la sonde ET et le module: 30 m.

ETSystem
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ET SYSTEM

SPÉCIFICATEUR

ET SYSTEM = Sonde ET 
avec interface d’extérieur
Module ET, pour 
connexion directe aux 
programmateurs de 
Hunter avec SmartPort™

ET WIND = Anémomètre 
en option pour la vitesse 
du vent

MODÈLE

•	Mode de lecture du débit par station avec des seuils 
d’alarme programmables.

•	Durées de fonctionnement de station de jusqu’à 6 
heures avec délai programmable entre les stations 
(jusqu’à 6 heures).

•	Équipé d’un SmartPort® pour télécommande sans fil.
•	Compatible avec le système central IMMS 2.0.
•	Capacité de lecture du débit en temps réel intégrée, 

avec historiques de débit réel (en GPM ou métriques) 
disponibles lors de la connexion de HFS Hunter ou 
d’autres débitmètres compatibles.

•	Mode de lecture du débit par station, avec diagnostics 
au niveau de la station et arrêts d’alarme.

•	Fonction de sauvegarde Easy Retrieve™ qui permet de 
rétablir les programmations, durées d’arrosage, noms et 
autres paramètres d’après une configuration enregistrée.
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I N F O S  D A N S  
L E  C A T A L O G U E 
P A G E  8 7

14 AWG (2 MM)2  CÂBLE DE DÉCODEUR 
STANDARD (JUSQU’À 3 KM)

ID1GRY Gaine grise

ID1PUR Gaine violette

ID1YLW Gaine jaune

ID1ORG Gaine orange

ID1BLU Gaine bleue

ID1TAN Gaine brune

IDWIRE1 Sans gaine

12 AWG (3,3 MM)2  CÂBLE DE DÉCO-
DEUR ROBUSTE À GRANDE PORTÉE 

ID2GRY Gaine grise 

ID2PUR Gaine violette 

ID2YLW Gaine jaune 

ID2ORG Gaine orange 

ID2BLU Gaine bleue 

ID2TAN Tan jacket

IDWIRE2 Sans gaine

*TABLEAUX IDWIRE



MODÈLEs
ICR-KIT – Kit complet: transmetteur, récepteur et câblage électrique,  

4 piles alcalines AA
ICR-TR – Transmetteur portable uniquement
ICR-R – Récepteur uniquement

DIMENSIONS
•	Transmetteur (sans antenne): 16,5 cm H x 8,3 cm L x 3,2 cm P
•	Récepteur (sans antenne): 15,9 cm H x 7,6 cm L x 3,2 cm P

CARACTÉRISTIQUES ET FONCTIONS
•	Intervalle d’adresses: 0 à 127.
•	Nb. max. de stations prises en charge: 48 (SRC, Pro-C, ICC),  

99 (ACC).
•	Durées d’arrosage: huit réglages de 1 à 30 minutes.
•	 Intervalle: jusqu’à 800 m dans une zone avec obstacles, jusqu’à  

3 km sans obstacles.
•	Température: -18 à 66˚ C.
•	Humidité: jusqu’à 100 %.
•	Transmetteur: 4 piles alcalines AA (fournies).

SRR

CARACTÉRISTIQUES ET FONCTIONS
•	Récepteur: 24 VCA, du programmateur à travers un connecteur SmartPort®.
•	Fréquence de fonctionnement du système: bande de 27 MHz.
•	Distance max. de 15 m entre SmartPort et le programmateur (utiliser un câblage 

électrique blindé SRR-SCWH).
•	Aucune licence FCC requise.
•	Mallette de transport en plastique robuste.

Consultez l’usine 
pour compatibilité 
sur les marchés 
d’exportation.

ICR

SRR - KIT
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KIT

SPÉCIFICATEUR

SRR

KIT = Transmetteur, récepteur 
et câblage électrique
SCWH = Kit de connexion 
avec 7,5 m de câble blindé
TR = Transmetteur
R = Récepteur

MODÈLE CARACTÉRISTIQUES

ICR - KIT

E
X

E
M

P
LE

Laisser en blanc si aucune  
option n’est choisieKIT

SPÉCIFICATEUR

ICR

KIT = Transmetteur, récepteur, 
câblage électrique et mallette 
de transport
TR = Transmetteur portable
R = Récepteur
CASE =  Mallette de transport 
en plastique

A = Australie et autres marchés

MODÈLE CARACTÉRISTIQUES OPTIONS

I N F O S  D A N S  L E  C A T A L O G U E  P A G E  8 8

52

I N F O S  D A N S  L E  C A T A L O G U E  P A G E  8 9

MODÈLEs
SRR-KIT – Transmetteur, récepteur, câblage électrique et manuel de l’utilisateur
SRR-SCWH – Kit de connexion avec 7,5 m de câble blindé
SRR-TR – Transmetteur
SRR-R – Récepteur

DIMENSIONS
•	Transmetteur: 12 cm H x 6 cm L x 3 cm P
•	Récepteur: 12 cm H x 6 cm L x 2,5 cm P

CARACTÉRISTIQUES ET FONCTIONS
•	Intervalle d’adresses: 0 à 127.
•	Nb. max. de stations prises en charge: 48
•	Durées d’arrosage: huit réglages de 1 à 30 min.
•	 Intervalle: jusqu’à 137 m dans une zone sans obstacles.
•	Transmetteur: pile alcaline de 9 V (non fournie).
•	Fréquence de fonctionnement du système: 315 MHz.
•	Distance max. de 15 m entre SmartPort® et le programmateur  
(utiliser un câblage électrique blindé).

•	Aucune licence FCC requise

SRR

ICR



MODÈLEs
SVC-100 – Programmateur de vanne intelligent, solénoïde joint (installable sur 

toute vanne Hunter)
SVC-100-VALVE-B – Programmateur de vanne intelligent, kit complet, installé 
en usine sur vanne de contrôle du débit PGV de 1” (solénoïde fourni) avec 
filetage BSP

SVC-200 – Programmateur de vanne intelligent à 2 stations (solénoïdes 
commandés à part)

SVC-400 – Programmateur de vanne intelligent à 4 stations (solénoïdes 
commandés à part)

Solénoïde de verrouillage CC (nº de référence 458200); conçu pour s’adapter 
à toutes les vannes Hunter en plastique

DIMENSIONS
Programmateur: 8,3 cm x 5 cm

CARACTÉRISTIQUES ET FONCTIONS
•	Durée d’arrosage des stations: 0 à 240 minutes par incréments de 1 minute.
•	Heures de départ: 9 par jour.
•	Arrosage selon calendrier de 7 jours ou par intervalle (1-31 jour).
•	Horloge AM/PM ou 24 heures.

MODÈLEs
WVC-100 – Programmateur de vanne sans fil à 1 station (solénoïde  

commandé à part)
WVC-200 – Programmateur de vanne sans fil à 2 stations (solénoïde(s) 

commandé(s) à part)
WVC-400 – Programmateur de vanne sans fil à 4 stations (solénoïde(s) 

commandé(s) à part)
WVP – Programmeur de vanne sans fil
Solénoïde de verrouillage CC (nº de référence 458200); conçu pour s’adapter  

à toutes les vannes Hunter en plastique

DIMENSIONS
WVC – 8,3 cm x 13 cm
WVP – 7,5 cm l x 29 cm L x 5 cm H

CARACTÉRISTIQUES ET FONCTIONS
•	Fonctionnement sans fil radiocommandé depuis une distance de jusqu’à 30 m.
•	Durée d’arrosage des stations: 0-240 minutes par incréments de 1 minute.
•	Contrôle de vannes situées jusqu’à 30 m du programmateur par câble de 18 

AWG.
•	Heures de départ: 9 par jour.
•	Arrosage selon calendrier de 7 jours ou par intervalle (1-31 jour).
•	Horloge AM/PM ou 24 heures.
•	Décalage de l’heure de départ
•	Fonctionnement manuel simplifié.

WirelessSystème de vanne sans fil

SVCProgrammateurs de vanne intelligents

SVC - 100
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100

SPÉCIFICATEUR

SVC

100 = Programmateur à une station (solénoïde fourni)
100-VALVE-B = Programmateur à une station avec vanne 
PGV-101G-B (filetage BSP)
200 = Programmateur à 2 stations (solénoïdes commandés à part)
400 = Programmateur à 4 stations (solénoïdes commandés à part)

MODÈLE CARACTÉRISTIQUES

Consultez 
l’usine pour la 
compatibilité 
sur les marchés 
d’exportation.

WVC - 200
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KIT

SPÉCIFICATEUR

WVC

100 = Programmateur à 1 station 
(solénoïde vendu à part)
200 = Programmateur à 2 stations 
(solénoïde(s) vendu(s) à part)
400 = Programmateur à 4 stations 
(solénoïde(s) vendu(s) à part)

E = Marchés européens  
(868 Mhz)

MODÈLE CARACTÉRISTIQUES OPTIONS

I N F O S  D A N S  L E 
C A T A L O G U E  P A G E  9 0

I N F O S  D A N S  L E 
C A T A L O G U E  P A G E  9 1
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SVC

ICR

CARACTÉRISTIQUES ET FONCTIONS
•	Affichage à icones facile à comprendre.
•	Fonctionnement manuel simplifié à un bouton.
•	Délai de pluie programmable de 1 à 7 jours.
•	Contrôle de vannes situées jusqu’à 30 m du 
programmateur par câble de 18 AWG.

•	Pile: pile alcaline standard de 9V (non fournie), 
durée minimale d’un an; pile non requise pour 
la sauvegarde du programme.

•	Mémoire: non volatile pour les données de 
programmation.

•	60 cm de câble fourni (SVC-100).
•	Support pince pour une installation simple.
•	Couvercle en caoutchouc pour empêcher la 

saleté et les débris de s’accumuler sur l’écran.
•	Compatible avec les sondes météorologiques.
•	Programmateur compatible avec la plupart des 

solénoïdes à 2 fils de 6-9 V CC alimentés par 
pile (consultez l’usine pour connaître la liste).

•	 Il peut contrôler 4 vannes simultanément (avec 
SVC-400).

CARACTÉRISTIQUES ET FONCTIONS
•	Délai de pluie programmable de 1 à 7 jours.
•	Solénoïdes: compatible avec la plupart des 

solénoïdes à 2 fils de 6-9 V CC alimentés par 
pile (consultez l’usine pour connaître la liste).

•	Pile: pile alcaline standard de 9 V (non fournie), 
durée minimale d’un an; pile non requise pour 
la sauvegarde du programme.

•	Mémoire: non volatile pour les données de 
programmation.

•	Compatible avec les sondes météorologiques.
•	Fréquence de fonctionnement: bande ISM 

de 900 MHz (U.S.A. / Australie) 869,85 MHz 
(Europe).

•	Aucune licence FCC requise.



Mini-Clik®

MODÈLEs
MINI-CLIK – Modèle Mini-Clik standard
MINI-CLIK-HV – Homologué pour accessoires électriques 
étanches pour applications à câblage de 120 ou 240 V

MINI-CLIK-C – Entrée femelle de ½” située en bas
MINI-CLIK-NO – Commutateur normalement ouvert
MINI-CLIK-C-NO – Entrée femelle de ½” située en bas, 

commutateur normalement ouvert

DIMENSIONS
•	Hauteur: 12,7 cm
•	Longueur: 
MINI-CLIK: 15,2 cm 
MINI-CLIK-HV: 19 cm 

CARACTÉRISTIQUES DE FONCTIONNEMENT
•	Caractéristiques du commutateur: 5 A à 125/250 VCA
•	Câblage: MINI-CLIK et MINI-CLIK-C: interruption du fil 

commun de mise à la terre entre les vannes à solénoïde et le 
programmateur.

MODÈLES
Rain-Clik – Standard (commutateur normalement fermé)
Rain-Clik-NO – Commutateur normalement ouvert
RFC – Pluviomètre et sonde de gelée (commutateur 

normalement fermé)

DIMENSIONS
•	8,3 cm x 5 cm

CARACTÉRISTIQUES DE FONCTIONNEMENT
•	Câblage: normalement fermé ou normalement ouvert.
•	Temps d’arrêt du système d’irrigation: 2 à 5 minutes avec la 

fonction Quick Response.
•	Temps pour réinitialiser l’unité Quick Response: 4 heures au 
maximum dans des conditions sèches et ensoleillées.

•	Temps de réinitialisation: 3 jours au maximum dans des 
conditions sèches et ensoleillées pour l’unité de compensation 
de pluie totale.

•	Température de fonctionnement: 0˚ C à 54˚ C.
•	Bague de ventilation qui permet le réglage du délai de 

réinitialisation.
•	Matériaux stables et résistants aux UV.

Rain-Clik™
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CARACTÉRISTIQUES DE FONCTIONNEMENT
•	Homologué UL.
•	Support pour gouttière installé par l’utilisateur en option pour Rain-Clik (référence SGM).
•	Sonde de gelée qui arrête le système lorsque la température descend en dessous de 3˚ C  

(modèle Rain/Freeze-Clik).

SPÉCIFICATIONS ÉLECTRIQUES
•	Commutateur 24 V, 3A.

MINI-CLIK - HV
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SPÉCIFICATEUR

MINI-CLIK

HV = Modèle haute tension 
pour applications 110/220 VCA 
C = Montage sur conduit
NO = Commutateur 
normalement ouvert
SGM = Montage sur gouttière 
en option

MODÈLE OPTIONS

RAIN-CLIK
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SPÉCIFICATEUR

RAIN-CLIK

RFC = Sonde 
combinée Rain/
Freeze-Clik

NO = Commutateur 
normalement ouvert

SGM = Support pour 
gouttière en option

MODÈLE OPTIONS

Remarque: pour Mini-Clik dans une enceinte de 
protection, spécifiez SG-MC. Pour ajouter un boîtier 
de commutateur de dérivation à toute installation 
avec programmateur de tiers, spécifiez BPSW avec 
la sonde. La fonction de commutateur de dérivation 
est standard dans les programmateurs Hunter SRC, 
Pro-C et ICC.

Remarque: pour ajouter un boîtier de commutateur 
de dérivation à toute installation avec programmateur 
de tiers, spécifiez BPSW avec la sonde. La fonction 
de commutateur de dérivation est standard dans les 
programmateurs Hunter.

I N F O S  D A N S  
L E  C A T A L O G U E
P A G E .  1 0 2

I N F O S  D A N S
L E  C A T A L O G U E
P A G E  1 0 1

MINI-CLIK

RAIN-CLIK

Laisser en blanc si aucune  
option n’est choisie

Laisser en blanc si aucune  
option n’est choisie

CARACTÉRISTIQUES DE FONCTIONNEMENT
MINI-CLIK-HV: pour les systèmes d’irrigation haute 
tension, et les systèmes utilisant des pompes 
consommant moins de 10 A en crête.

MINI-CLIK-NO: pour les programmateurs qui requièrent 
un commutateur de sonde normalement ouvert.

•	Fourni: 7,5 m de fil à deux conducteurs nº 20, 
deux vis de montage, étiquette d’identification du 
programmateur et instructions détaillées.

•	Homologué UL.
•	Support pour gouttière métallique installé par 

l’utilisateur en option pour Mini-Clik (référence SGM).



MODÈLEs
WRC-INT – Rain-Clik sans fil (433 MHz pour l’Europe,  

l’Australie et les autres marchés)
SGM – Support de sonde pour gouttière

DIMENSIONS
8,3 cm x 10 cm

CARACTÉRISTIQUES DE FONCTIONNEMENT
•	Câblage: normalement fermé ou normalement ouvert.
•	Temps d’arrêt du système d’irrigation: 2 à 5 minutes  

avec Quick Response.
•	Temps pour réinitialiser l’unité Quick Response: 4 heures au maximum 

dans des conditions sèches et ensolleillées.
•	Temps de réinitialisation: 3 jours au maximum dans des conditions sèches 

et ensolleillées pour l’unité de compensation de pluie totale.
•	Température de fonctionnement: 0˚ C à 54˚ C.
•	Bague de ventilation qui permet le réglage du délai de réinitialisation.
•	Matériaux stables et résistants aux UV.

Freeze-Clik®

Rain-Clik™ sans fil 

SPÉCIFICATIONS
•	Longueur: 11,4 cm.
•	Point de consigne de température: 3˚ C +/- 2˚ C.
•	Différentiel de température: +/- 1˚ C.
•	Caractéristiques électriques: 24 VCA 6 A.
•	Homologué UL: classe II basse tension  

(utilisation à 24 V uniquement).
•	Commutation: fermé au-dessus de 3˚ C;  

ouvert en dessous de 3˚ C (modèle à commutation inverse).
•	Fourni: 7,5 m de fil à deux conducteurs nº 20, deux vis de montage et 

instructions détaillées.
•	Homologué UL.

Remarque spéciale d’utilisation: applications paysagères uniquement. 
Non applicable à l’agriculture. Une sonde de gelée ne doit être utilisée 
que comme partie d’un programme de gestion de système d’irrigation 
sonore, comprenant des vérifications visuelles régulières du système.
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WRC - INT
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SPÉCIFICATEUR

WRC = Rain-Clik™ 
sans fil

WRFC = Rain/
Freeze-Clik sans fil

INT = Europe/Australie et 
autres marchés (fréquence 
de fonctionnement de 433 
mHz)*

SGM = Support pour 
gouttière en option

MODÈLE OPTIONS

FREEZE-CLIK – REV
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SPÉCIFICATEUR

FREEZE-CLIK REV = Commutation inverse

MODÈLE OPTIONS

* Consultez l’usine pour la compatibilité  
sur les marchés d’exportation.

Remarque: pour ajouter un boîtier de 
commutateur de dérivation à toute 
installation avec programmateur de tiers, 
spécifiez BPSW avec la sonde. La fonction de 
commutateur de dérivation est standard dans 
les programmateurs Hunter.

I N F O S  D A N S  L E  C A T A L O G U E  P A G E .  1 0 4

I N F O S  D A N S 
L E  C A T A L O G U E     
P A G E  1 0 2

WRC

FREEZE-CLIK

Laisser en blanc si aucune  
option n’est choisie

Laisser en blanc si aucune  
option n’est choisie

CARACTÉRISTIQUES DE FONCTIONNEMENT SPÉCIFICATIONS ÉLECTRIQUES
•	Homologué UL, approuvé FCC/DOC,  

utilisable en Australie, CUL (CSA), CE.
•	 Intervalle de transmission du pluviomètre: 

jusqu’à 300 m dans une zone sans obstacles*.
•	Support pour gouttière installé par l’utilisateur 

en option pour Rain-Clik (référence SGM).
•	Batterie de 10 ans sans entretien.

•	Alimentation du récepteur: 24 VCA (du 
programmateur).

•	Récepteur qui inclut un commutateur de 
dérivation intégré, aucun commutateur 
supplémentaire requis.

•	Compatible avec tous les programmateurs 
standard.
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DIMENSIONS
Corps de sonde FCT: 
FCT 100 (12,2 cm H x 5,8 cm l x 11,4 cm L) Sch. 40 
FCT 150 (13,7 cm H x 5,8 cm l x 11,7 cm L) Sch. 40 
FCT 158 (13,7 cm H x 5,8 cm l x 12,9 cm L) Sch. 80 
FCT 200 (15 cm H x 6,9 cm l x 11,9 cm L) Sch. 40 
FCT 208 (15,2 cm H x 7,4 cm l x 13,7 cm L) Sch. 80 
FCT 300 (17,8 cm H x 10,2 cm l x 15,7 cm L) Sch. 40 
FCT 308 (17,8 cm H x 10,7 cm l x 16,2 cm L) Sch. 80 
FCT 400 (16,5 cm H x 12,7 cm l x 16,5 cm L) Sch. 40

Panneau d’interface (Flow-Clik uniquement):
(11,4 cm H x 14 cm l x 3,8 cm P) non requis pour Flow-Clik IMMS.

CARACTÉRISTIQUES DE FONCTIONNEMENT
•	Température: -18 à 66º C.
•	Pressions: jusqu’à 14 bar.
•	Humidité: jusqu’à 100 %.

PANNEAU D’INTERFACE FLOW-CLIK
•	90 cm de fil fourni pour un câblage facile au programmateur 
(2 fils aux bornes de 24 VCA du programmateur et 2 fils aux 
bornes de la sonde).

SPÉCIFICATIONS ÉLECTRIQUES
•	Alimentation actuelle: à 24 VCA, 0,025 A.
•	Courant de commutation: 2,0 A.
•	Distance maximale entre le panneau d’interface et la sonde = 

300 m (taille minimale de file: calibre 18) 2 fils requis pour la 
sonde Flow-Clik, HFS; 4 fils requis pour la sonde Flow-Clik IMMS 
aux fonctions supplémentaires Flow-Clik de l’interface SI/CI.

•	Délai de démarrage programmable (0 à 300 secondes).
•	Période d’interruption programmable (2 à 60 minutes).
•	Voyant lumineux d’état du système.
•	Calibrage du système en un bouton à la zone de débit plus 

élevé.

Flow-Clik™

I N T E R V A L L E  D E  D É B I T

DIAMÈTRE 
SONDE DE 

DÉBIT

INTERVALLE DE FONCTIONNEMENT (GPM)

MINIMUM* MAXIMUM SUG-
GÉRÉ**

MAXIMUM
(pour sonde)

1" 23 64 189

1-½" 49 133 379

2" 76 208 757

3" 151 454 1136

4" 227 757 1514

I N F O S  D A N S  L E  C A T A L O G U E  P A G E  1 0 4

SPÉCIFICATEUR

FLOW-CLIK – 150

Remarque: les corps de sonde 
Flow-Clik sont vendus à part 
(série FCT).

HFS
Un débitmètre max. par 
programmateur ACC. Voir le 
tableau Flow-Clik (à gauche) pour 
les débits minimaux / maximaux 
(ou décodeurs de sonde ICD-SEN).
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150

fLOW-CLIK

fLOW-CLIK IMMS

FCT

=	Version standard pour tous les programmateurs 24 VCA (sonde 
et panneau d’interface fournis)

=	 Version pour une utilisation avec IMMS SI/CI uniquement 
(sonde fournie uniquement – panneau d’interface non requis 
pour les interfaces IMMS 1)

100 = Corps de sonde de 1” Schedule 40
150 = Corps de sonde de 1-½” Schedule 40
158 = Corps de sonde de 1-½” Schedule 80
200 = Corps de sonde de 2” Schedule 40
208 = Corps de sonde de 2” Schedule 80
300 = Corps de sonde de 3” Schedule 40
308 = Corps de sonde de 3” Schedule 80
400 = Corps de sonde de 4” Schedule 40

MODÈLE CARACTÉRISTIQUES

flow-CLIK

* Débit minimal recommandé pour la zone de débit plus élevé pour votre système.
** Les bonnes pratiques de conception conseillent de ne pas dépasser un débit maximal 
de 1,5 m/s. Le débit maximal suggéré est indiqué pour une tuyauterie en plastique de 
classe 200 IPS.
REMARQUE: la zone de débit plus élevé dans un système d’irrigation ne doit pas avoir 
un débit supérieur à 75 % du débit disponible du système.



WIND-CLIK

SPÉCIFICATIONS
•	Hauteur: 9,9 cm.
•	Diamètre de la girouette: 12,7 cm.
•	Caractéristiques du commutateur: 24 VCA 5 A.
•	Nominal: 24 V 5 A selon le câblage. 

Fil «normalement ouvert» ou «normalement 
fermé».

•	Réglage de la vitesse du vent: 
Action: 12 à 35 mph 
Réinitialisation: 8 à 24 mph.

•	Supports: ils se glissent sur la tuyauterie en PVC 
de 2” ou s’attachent aux conduits de ½” avec un 
adaptateur (fourni avec l’unité).
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Wind-Clik®

SPÉCIFICATIONS
•	Hauteur: 9,9 cm.
•	Diamètre de la girouette: 12,7 cm.
•	Caractéristiques du commutateur: 24 VCA 5 A.
•	Nominal: 24 V 5 A selon le câblage. 

Fil «normalement ouvert» ou «normalement 
fermé».

•	Réglage de la vitesse du vent: 
Action: 12 à 35 mph 
Réinitialisation: 8 à 24 mph.

•	Supports: ils se glissent sur la tuyauterie en PVC 
de 2” ou s’attachent aux conduits de ½” avec un 
adaptateur (fourni avec l’unité).

MiniWeather Station
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SPÉCIFICATEUR

WIND-CLIK

MODÈLE

MWS – FR
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FR

SPÉCIFICATEUR

MWS = Pluviomètre 
et anémomètre

FR = Combine un anémomètre, 
un pluviomètre et une sonde 
de gelée

MODÈLE OPTIONS

Remarque: pour ajouter un boîtier de 
commutateur de dérivation à toute 
installation avec programmateur de tiers, 
spécifiez BPSW avec la sonde. La fonction de 
commutateur de dérivation est standard dans 
les programmateurs Hunter.

Remarque: pour ajouter un boîtier de 
commutateur de dérivation à toute 
installation avec programmateur de tiers, 
spécifiez BPSW avec la sonde. La fonction de 
commutateur de dérivation est standard dans 
les programmateurs Hunter.

I N F O S  D A N S  L E  C A T A L O G U E  P A G E  1 0 5

I N F O S  D A N S  L E  C A T A L O G U E  P A G E  1 0 5

MWS

WIND-CLIK
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ACC-COM-HWR: communication avec la centrale via câble GCBL, en aval avec 
câble ou radio. Utilisation avec tous les programmateurs clients.

ACC-COM-POTS: communication avec la centrale via ligne téléphonique (POTS), 
en aval avec câble ou radio.

ACC-COM-GSM-E: communication avec la centrale via modem cellulaire GSM. 
Pour une utilisation en dehors de l’Amérique du Nord uniquement. Antenne 
cellulaire fournie.

ACC-HWIM: module d’interface par câble permettant la communication par 
câble entre les dispositifs. L’installation d’un ACC-COM-xxx dans l’ACC est 
requise.

RAD3: comprend radio UHF, câble et matériel montage. L’installation d’un ACC-
COM-xxx dans l’ACC est requise. Antenne vendue à part.

APPBRKT: un support est requis pour installer tout module ACC-COM dans 
un piédestal en plastique ACC. Tout le matériel de montage et les câbles sont 
fournis.

IMMS-ANT3: antenne pour une utilisation avec RAD3 et ACC-1200.

IMMS-ANT2: antenne pour une utilisation avec RAD3 et ACC-1200-PP (dans le 
couvercle du piédestal).

IMMS-ANT-YAGI 3: antenne UHF directionnelle pour emplacements CI. 

ISonde de débit Hunter HFS: 
Ajoutez cette option pour activer votre programmateur afin qu’il identifie 
instantanément des conditions de débit faible ou excessif dans le système, avant 
que des dommages (au système ou à l’espace vert) ne se produisent. Le débit 
est mesuré en pouces ou unités métriques. Un débitmètre au maximum par 
programmateur.

Modules de communication de l’ACC IMMS
Système centraisé optimisé avec la technologie avancée du programmateur modulaire à ligne commutée

I N F O S  D A N S  L E  C A T A L O G U E  P A G E  9 5

Configuration requise pour le logiciel IMMS 2.0 
Windows XP Pro/Home ou Vista, processeur de 2 
GHz, 512 Mo de RAM au minimum.
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Schémas fonctionnels

COMPUTER

CCC

ACC Controller

ACC-
COM-
HWR

RAD3

ACC Controller

ACC-
COM-
POTS

RAD3

ACC Controller

ACC-
COM-
GSM

RAD3

ACC Controller

ACC-
COM-
HWR

RAD3

ACC Controller

ACC-
COM-
HWR

ACC-HWIM

GCBL Cable

GCBL Cable

ACC-HWIM

GCBL Cable

ACC-HWIM

ACC-HWIM

Optional radio to additional 
controllers on site.

HW to additional 
controllers on site.

ACC radio 
client controller

ACC hardwire
client controller

All “satellite” installations require the correct COM module 
inside the ACC:

ACC-COM-HWR: hardwire/radio connection.

ACC-COM-POTS: regular dial-up telephone (RJ-11)

ACC-COM-GSM: cellular connection (cell phone &  
antenna included).

ACC-COM-GSM-E: cellular connection for most sites 
outside or North America (GSM modem and antenna 
included)

Hardwire connections (in or out) also require one ACC-HWIM 
terminal, for in- and outbound wire.

UHF radio communications require RAD3 radio module 
(antenna not included).

ACC-HWIM & RAD3 may be added to any COM module.

Hardwire
GCBL Cable

Cellular

UHF Radio

Ext. UHF antenna
(not included)

Ext. UHF antenna
(not included)

Ex
t. 

UH
F 

an
te

nn
a

(n
ot

 in
cl

ud
ed

)

3 sites différents, chacun avec son 
propre lien avec l’ordinateur central.

lig
ne
 fi
xe
 à
 m
o
b
ile
 #

Site GSM cellulaire développé avec 
des programmateurs radio et à câble 
supplémentaires, par exemple

Voir le Guide de conception du système ACC de Hunter pour en savoir plus

Communications cellulaires/portables

 Connexions de communication de l’ACC

Ligne téléphonique commutée (POTS - service téléphonique ordinaire)
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CE DONT VOUS AVEZ BESOIN POUR DÉMARRER:
Composants élémentaires de l’IMMS
Eléments pour créer un système centralisé en utilisant la gamme de programmateurs résidentiels et commerciaux de Hunter

IMMS-CELL-GSM: Module de communication cellulaire en option 
pour les systèmes GSM – il arrive là où votre compagnie de 
téléphone ne le fait pas!

IMMS-CI-HW: interface pour chaque programmateur 
supplémentaire sur un site. Il communique avec la SI par câble 
ou radio UHF (licence requise). Étanche, code de couleurs, petite 
taille... mettez-en un à chaque programmateur supplémentaire.

IMMS-R: module de communication radio UHF en option, pour SI 
et CI. Antenne externe IMMS-ANT-3 en option pour une couverture 
étendue, ou IMMS-ANT-YAGI 3 directionnelle pour des situations de 
couverture difficiles.

ICC-SAT-800-PP: Piédestal en plastique résistant aux intempéries, 
disponible avec les interfaces du programmateur ICC et de l’IMMS 
précâblées. Antenne de couvercle IMMS-ANT-2 en option (non 
illustrée), interne dans le couvercle (voir la section ICC).

IMMS – SI – HW

E
X

E
M

P
LE

IMMS SI HW

SPÉCIFICATEUR

IMMS

SI = Interface du site
CI = Interface du 
programmateur
CCC = Unité de 
communication 
ordinateur central
CD = Logiciel

MOD = Modem
HW = Câble

A = Australien, 240 VCA
E = Euro / International, 
230 VCA

MODÈLE COMPOSANT COMMUNICATIONS

IMMS-SIIMMS-CCC IMMS-CI-HW IMMS-R IMMS-SAT-800-PP

Pour une utilisation avec les programmateurs 
de Hunter ICC, Pro-C et SRC.
(Voir pages précédentes pour les options de l’ACC.)

OPTIONS
D’ALIMENTATION
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Connexions par câble:
	 (A)	 Ordinateur (Windows® XP, Home ou Pro edition  

connecté via
	 (B)	 Câble série (uniquement) à
	 (C)	 CCC (2 m max.), connecté via
	 (D)	 Câble GCBL (3 km max.) à
	 (E)	 SI, connecté via

	 (F)	 18/5 (2 m max.) à
	 (G)	 programmateur Hunter, et via

	 (H)	 plus de GCBL vers le

	 (I)	 CI suivant (3 km max.) et programmateur associé, 
etc., jusqu’à un max. de 100 programmateurs.

Connections par modem à  
ligne commutée:
	 (A)	 Ordinateur (Windows® XP, Home ou Pro edition) avec 

modem interne, connecté avec

	 (B)	 câble RJ-11 (2 m max.) à

	 (C)	 prise de système téléphonique analogique,  
connecté via

	 (D)	 réseau téléphonique public (aucune limite), à

	 (E)	 prise murale de ligne analogique spécialisée, via

	 (F)	 câble RJ-11 (2 m max.) à

	 (G)	 SI-MOD, connecté via

	 (H)	 18/5 (2 m max.) à

	 (I)	 programmateur Hunter et via

	 (J)	 plus de GCBL vers le

	 (K)	 CI suivant (3 km max.) et programmateur associé, 
etc., jusqu’à un max. de 100 programmateurs par 
site.
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COMPUTER

CCC

Controller
A

C

D

G

E
F

B

H I

ControllerController

SI-HW CI CI

COMPUTER

SI-MOD

Controller Controller

CI CI

A

C
D

I

E

G
H

B

J
F

K

Controller

Remarques: Les systèmes à modem peuvent inclure jusqu’à 100 sites différents, chacun avec jusqu’à 
100 programmateurs. Le premier programmateur de chaque site doit être connecté à un SI-MOD 
comme illustré. L’IMMS communique par ligne commutée avec chaque site (via D, ci-dessus), un par un. 
Aucun embranchement, T, raccord ou boucle n’est requis ni permis dans une voie de communication 
sur chaque site. Les systèmes à modem peuvent coexister avec UN site à câble – l’ordinateur peut 
utiliser le port série pour communiquer avec un site local via le CCC (connexions par câble, en haut 
de la page), et utiliser son modem interne pour communiquer avec jusqu’à 99 sites supplémentaires 
à modem à ligne commutée (comme illustré sur le schéma Modem à ligne commutée).

Remarque: aucun embranchement, T, raccord ou boucle n’est requis ni permis dans une voie de 
communication.

Schémas fonctionnels
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Pluviométries

QU’EST-CE-QUE LA «PLUVIOMÉTRIE» ?

Si quelqu’un dit qu’il a été pris dans une 
tempête où il est tombé 25 mm d’eau en une 
heure, vous avez une idée de la «force» avec 
laquelle la pluie est tombée. Une tempête qui 
couvre une zone avec 25 mm d’eau en une 
heure a une «pluviométrie» de 25 mm par 
heure (25 mm/h). De la même façon, la pluvio-
métrie est la «vitesse» à laquelle un arroseur 
ou un système d’irrigation applique l’eau.

PLUVIOMÉTRIES PROPORTIONNELLES

Une zone ou un système dans lequel tous les 
arroseurs ont des pluviométries similaires est 
dit à «pluviométries proportionnelles». Les 
systèmes qui ont des pluviométries propor-
tionnelles réduisent les îlots d’humidité et de 
sécheresse, ainsi que les durées d’arrosage 
excessives qui entraînent une consomma-
tion d’eau élevée et augmentent les coûts. 
Sachant que l’espacement des arroseurs, les 
débits et les secteurs d’arrosage affectent 
les pluviométries, une règle générale à vue 
de nez est que: si le secteur d’arrosage 
double, le débit aussi.

	 ...Secteur 90° = 1 GPM
	 (0,23 m3/h ; 3,8 l/min)

	 ...Secteur 180° = 2 GPM  
(0,45 m3/h ; 7,6 l/min)

	 ...Secteur 360° = 4 GPM
	 (0,91 m3/h ; 15,1 l/min)

Le débit des arroseurs en demi-cercle doit 
être deux fois celui des arroseurs en quart 
de cercle, et les arroseurs en cercle complet 
doivent avoir un débit deux fois plus grand 
que les têtes en demi-cercle. 

Sur l’illustration, la même quantité d’eau est 
appliquée à chaque zone en quart de cercle 
et la pluviométrie est, par conséquent, 
proportionnelle. 

CALCUL DES PLUVIOMÉTRIES

Selon la conception du système d’irrigation, la pluviométrie peut être calculée par une méthode 
d’«espacement des arroseurs» ou de «zone totale».

Méthode d’espacement des arroseurs... La pluviométrie doit être calculée pour chaque zone individu-
elle. Si tous les arroseurs de la zone ont le même espacement, débit et secteur d’arrosage, utilisez une 
des formules suivantes :

Tout secteur et tout espacement ( ) :

PL. (po/h) =

PL. (mm/h) =

PL. (mm/h) =

Espacement triangulaire équilatéral ( ):

PL. (po/h) =   PL. (mm/hr)  =

PL. (mm/h) =

Méthode de zone totale… La pluviométrie pour un «système» est la pluviométrie moyenne de tous les 
arroseurs dans la zone, indépendamment de l’espacement, du débit ou du secteur de chaque arroseur. 
La méthode de zone totale calcule tous les débits de tous les arroseurs dans toute zone donnée

PL. (po/h) =   PL. (mm/hr)  =

PL. (mm/h) =

Pour en savoir plus sur les pluviométries, demandez la brochure de Hunter LIT-084, Présentation des 
bases du débit proportionnel.

GPM (pour tout secteur) x 34 650
 Degrés du secteur x Espacement des arroseurs (pi) x 

Espacement des lignes (pi)

m3/h (pour tout secteur) x 360 000
Degrés du secteur x Espacement des arroseurs (m) x 

Espacement des lignes (m)

l/min (pour tout secteur) x 21 600
Degrés du secteur x Espacement des arroseurs (m) x 

Espacement des lignes (m)

GPM de secteur 360 x 96,25

(Espacement des arroseurs)2  
x 0,866

m3/h de secteur 360 x 1 000

(Espacement des arroseurs)2  
x 0,866

l/min de secteur 360 x 60

 (Espacement des arroseurs)2  
x 0,866

m3/hr x 1,000

Zone totale

Total de GPM x 96,25

Zone totale

l/min x 60

Zone totale

Brève description dirigée au professionnel de l’irrigation du calcul de cette information importante.
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Les tableaux de performances de 

buse figurant dans ce catalogue ont 

deux colonnes qui présentent les  

pluviométries approximatives pour 

les arroseurs à une pression, portée 

(espacement) et débit donnés.

La colonne de gauche avec le symbole 

 indique la pluviométrie pour les 

arroseurs lorsqu’ils sont agencés 

en carré. La formule utilisée pour 

calculer la pluviométrie dans ce cas 

est l’équation de«la méthode de 

l’espacement des arroseurs – tout 

arc et tout espacement», qui figure 

ci-dessous.

La colonne à droite avec le symbole 

 indique la pluviométrie pour les 

arroseurs lorsqu’ils sont agencés  en 

triangle équilatéral.

La formule utilisée pour calculer la 

pluviométrie dans ce cas est l’équation 

de la «méthode d’espacement des 

arroseurs – Espacement triangulaire 

équilatéral», figurant ci-dessous.



Facteurs de conversionÉquivalents de pente

Irrigation de pentes

% RatioAngle

0˚0

10 10: 15˚   43'

20  5: 111˚ 19'

30 16˚ 42'
33  3: 118˚ 16'

50  2: 126˚ 34'

67 1.5: 133˚ 50'

100 1: 145˚  0'

11
0

0.
5:

 1

47
˚  

44
'

12
0

50
˚  

42
'

13
0

52
˚  

26
'

14
0

54
˚  

28
'

15
0

56
˚  

19
'

16
0

58
˚  

 0
'

17
0

59
˚  

32
'

18
0

60
˚  

57
'

19
0

62
˚  

15
'

20
0

63
˚  

27
'

40 21˚ 48'

60 30˚ 58'

70 35˚ 0'

80 38˚ 40'

90 42˚  0'

TEXTURE DU SOL

0 à 5 % de pente 5 à 8 % de pente 8 à 12 % de pente
12 % ou + de 

pente

Couvre-
sols Nu

Bars
Couvre-
sols Nu

Bars
Couvre-
sols Nu

Bars
Couvre-
sols Nu

Bars

Sol sableux à gros grains 2.00 2.00 2.00 1.50 1.50 1.00 1.00 0.50

Sol sableux à gros grains sur sous-sol compact 1.75 1.50 1.25 1.00 1.00 0.75 0.75 0.40

Terreau sableux léger et uniforme 1.75 1.00 1.25 0.80 1.00 0.60 0.75 0.40

Terreau sableux léger sur sous-sol compact 1.25 0.75 1.00 0.50 0.75 0.40 0.50 0.30

Terreau limoneux uniforme 1.00 0.50 0.80 0.40 0.60 0.30 0.40 0.20

Argile lourde ou terreau argileux 0.60 0.30 0.50 0.25 0.40 0.15 0.30 0.10

Heavy clay or clay loam 0.2 0.15 0.15 0.1 0.12 0.08 0.1 0.06

Les valeurs maximales de pluviométrie présentées ci-dessous sont celle suggérées par le 
Ministère de l’Agriculture des États-Unis. Les valeurs sont des moyennes et peuvent varier en 

fonction des conditions du sol et des couvre-sols.

Pour convertir De A Multiplier par

ZONE acres pied2 43560

acres mètre2 4046.8

mètre2 pied2 10.764

pied2 pouce2 144

pouce2 centimètre2 6.452

hectares mètre2 10000

hectares acres 2.471

PUISSANCE  kilowatts cheval-vapeur 1.341

Débit pied3/minute mètre3/secondes 0.0004719

pied3/secondes mètre3/secondes 0.02832

yards3/minute mètre3/secondes 0.01274

gallon/minute mètre3/heure 0.22716

gallon/minute litre/minute 3.7854

gallon/minute litre/secondes 0.06309

mètre3/heure litre/minute 16.645

mètre3/heure litre/secondes 0.2774

litre/minute litre/secondes 60

LONGUEUR pied pouce 12

pouce centimètre 2.540

pied mètre 0.30481

kilomètre miles 0.6214

miles pied 5280

miles mètre 1609.34

millimètre pouce 0.03937

Pression PSI kilopascals 6.89476

PSI bars 0.068948

bar kilopascal 100

PSI pieds 2.31

VITESSE pied/secondes mètre/secondes 0.3048

VOLUME pied3 gallon 7.481

pied3 litre 28.32

mètre3 pied3 35.31

mètre3 yards3 1.3087

yards3 pied3 27

yards3 gallon 202

acres/pied pied3 43,560

gallon mètre3 0.003785

gallon litre 3.785

gallon impérial gallon 1.833

Pour cent, angle et rapport

Pluviométries maximales pour les pentes.
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Voir le Manuel technique de Hunter LIT 194 pour en savoir plus.



Guide de remplacement

ARROSEURS À TURBINE ET TUYÈRES RÉSIDENTIELS ET MUNICIPALES DE PETITE TAILLE

Arroseurs à turbine à engrenage PGP®

Pour Remplacer Utiliser la buse Hunter
Rain Bird®

Mini-Paw® 15103 07 (Noir) 6
09  (Vert) 7

Maxi-Paw™ 2045 06 (Rouge) 5
07 (Noir) 6
08 (Bleu) 8

10 (Jaune) 9
12 (Beige) 10

R-50 1.5 (Noir) 5
2.0 (Marron) 7

3.0 (Gris) 8
4.0 (Jaune) 9

6.0  (Vert) 11
T-Bird T-30 1.3 (Noir) 4

2.5 (Gris) 6
5.0  (Vert) 9

Série 5000 1.5 5 Rouge
1.5 Bleu

2.0 7 Rouge
2.0 Bleu

2.5 2.5 Bleu
3.0 8 Rouge

3.0 Bleu
4.0 9 Rouge

4.0 Bleu
5.0 5.0 Bleu
6.0 6.0 Bleu
8.0 8.0 Bleu

15111 10 (5/32" Buse) 9
21A, 27A 10 (5/32" Buse) 9
25 10 (5/32" Buse) 9
31A, 37A 14 (7/32" Buse) 11
35 12 (3/16" Buse) 10

Pour Remplacer Utiliser la buse Hunter
Nelson®

Mini Rotor® 6702  (Vert) 5
6703 (Rouge) 7
6704 (Noir) 8

6760 Voir «Buse unique»
Pro 6000 Utiliser Hunter 4-11
Pro 6500 61 6

62 9
63 10
64 11

Weathermatic®

G40P & G40FS 7
G50P 9
G50F 11
G60P & G40F 10
G60F 12
TJ2/TJ3 Utiliser Hunter 4-12
Buse unique Tous fabr. impact

7/64" 5
1/8" 7
9/64" 8
5/32" 9
11/64" 9
3/16" 10
13/64" 11
7/32" 11

Pour Remplacer Utiliser la buse Hunter
Rain Bird®

T-Bird T-30 1.0 (Rouge) 1.0
1.3 (Noir) 1.5

2.0 (Marron) 2.0
2.5 (Gris) 2.5

4.0 (Jaune) 4.0
5.0  (Vert) 5.0

Nelson®

5500 #51 .75
#52 1.5
#53 2.0
#54 2.5

Toro®

300 / 340 01 .75
Stream Rotor 02 1.5

03 3.0

Pour Remplacer Utiliser la buse Hunter
Toro®

300 Stream Rotor 308-XX-02 4
308-XX-03 7
316-XX-02 7
316-XX-03 10

Série XP 300 XP-300-090-07 4
180-07 7
360-07 10
090-09 5
180-09 8
360-09 11
090-10 5
180-10 9
360-10 12

Super 600 1.3 4
2.5 7
5.0 10
6.0 10

Super 700 1.3 3
1.5 4
2.0 5
3.0 7
4.5 8
6.0 9
7.5 10
9.0 11

Arroseurs à turbine à engrenage PGJ
Pour Remplacer Utiliser la buse Hunter
Rain Bird®

3500 0.75 .75
1.0 1.0
1.5 1.5
2.0 2.0
3.0 3.0
4.0 4.0

T-Bird T-22 .65 (Bleu) .75
1.0 (Rouge) 1.0

1.3 (Noir) 1.5
2.0 (Marron) 2.0

2.5 (Gris) 2.5
4.0 (Jaune) 4.0

Bénéficiez de la qualité et des performances Hunter grâce au remplacement adéquat pour vos arroseurs d’une autre marque que Hunter.

Combinant  une concept ion 

intel l igente,  une fabricat ion 

soigneusement contrôlée et des 

essais réguliers pour assurer la 

conformité aux normes les plus 

strictes, Hunter a réussi à créer des 

buses vraiment exceptionnelles 

comme le démontrent les études 

de performance. En bref, nous avons 

fait que le développement de buses 

supérieures – et donc d’arroseurs 

supérieurs – semble chose facile. 

En outre, nous vous avons aussi 

facilité la détermination exacte de 

l’arroseur hautes performances qui 

constitue le choix idéal pour une 

installation comme  alternative à 

votre produit actuel ne portant pas 

l’étiquette Hunter. Il vous suffit de 

consulter notre guide complet de 

remplacement et vous découvrirez 

rapidement qu’il existe un arroseur 

Hunter de meilleure qualité et avec 

de plus hautes performances qui 

s’adapte à vos besoins d’irrigation 

quels qu’ils soient.
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Pour Remplacer Utiliser la buse Hunter
Toro®

300 Stream 304-XX-02 1.0
Rotor 308-XX-02 1.5

316-XX-02 3.5
304-XX-03 1.5
308-XX-03 3.5
316-XX-03 8.0

XP 300 090-07 1.5
180-07 3.5
360-07 8.0
090-09 2.0
180-09 4.0
360-09 8.0
090-10 3.0
180-10 6.0

Super 600 1.3 1.5
2.5 3.5

5 8.0
Super 700 1 1.0

1.5 1.5
2 2.0
3 3.5

4.5 4.0
6 6.0

7.5 8.0

Pour Remplacer Utiliser la buse Hunter
Nelson®

Mini Rotor® 6702  (Vert) 2.0
6703 (Rouge) 3.5

6704 (Noir) 4.0
6706 Voir «Buse unique»
Pro 6000 4 1.0

5 1.5
6 2.0
7 3.0
8 4.0
9 6.0

10 8.0
Pro 6500 61 3.0

62 6.0
63 8.0

Weathermatic®

G40P & G40FS 3.5
G50P 6.0
G60P & G40F 8.0
TJ2 & T3 4 1.5

5 2.5
6 3.0
7 3.5
8 4.0
9 6.0

10 8.0
Buse unique Tous fabr. impact

7/64" 2.0
1/8" 3.5

9/64" 4.0
5/32" 6.0

11/64" 6.0

Pour Remplacer Utiliser la buse Hunter
Rain Bird®

Mini-Paw® 15103 07 (Noir) 3.0
09  (Vert) 3.5

Maxi-Paw™ 2045 06 (Rouge) 2.0
07 (Noir) 3.0
08 (Bleu) 4.0

10 (Jaune) 6.0
12 (Beige) 8.0

R-50 1.5 (Noir) 2.0
2.0 (Marron) 3.0

3.0 (Gris) 4.0
4.0 (Jaune) 6.0

6.0  (Vert) 8.0
T-Bird T-30 1.0 (Rouge) 1.0

1.3 (Noir) 1.5
2.0 (Marron) 2.0

2.5 (Gris) 3.0
4.0 (Jaune) 3.5

5.0  (Vert) 6.0
Série 5000 1.5 2.0

1.5 Bleu
2.0 3.5

2.0 Bleu
2.5 2.5 Bleu
3.0 4.0

3.0 Bleu
4.0 6.0

4.0 Bleu
5.0 5.0 Bleu
6.0 6.0 Bleu
8.0 8.0 Bleu

Série 5005 2 2.0
2.0 Bleu

3 3.5
3.0 Bleu

4 3.5
3.0 Bleu

5 4.0
4.0 Bleu

6 6.0
6.0 Bleu

8 8.0
8.0 Bleu

10 10 Vert
12 10 Vert

15111 10 6.0
21A, 27A 10 6.0
25 10 6.0

ARROSEURS À TURBINE ET TUYÈRES RÉSIDENTIELS ET MUNICIPALES DE PETITE TAILLE
Arroseurs à turbine à engrenage I-20 Ultra
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Tuyères
Pour Remplacer Utiliser la buse Hunter
Tous fabricants

8'  Portée 8A
10'  Portée 10A

Buses 12'  Portée 12A
15'  Portée 15A
17'  Portée 17A

Rain Bird 1800 Pro-Spray
SRS

1800 SAM Pro-Spray-CV
1800 SAM PRS INST-CV
Uni-Spray SRS

PS



Guide de remplacement
Arroseurs à turbine et tuyères résidentiels et municipales de petite taille

Pour Remplacer Utiliser la buse Hunter
Rain Bird®

FALCON 4 (Noir) 4 (Jaune)
6 (Bleu clair) 5 (Blanc)

8 (Vert foncé) 7 (Orange)
10 (Gris) 8 (Marron clair)

12 (Beige) 10 (Vert clair)
14 (Vert clair) 13 (Bleu clair)

16 (Marron foncé) 18 (Rouge)
18 (Bleu foncé) 20 (Marron foncé)

41-51A 18 x 11.5 20 (Marron foncé)
41-51A 13 x 11 13 (Bleu clair)
47A 16 13 (Bleu clair)
37A 14 8 (Marron clair)
7005 4 (Noir) 4 (Jaune)

6 (Bleu clair) 5 (Blanc)
8 (Vert foncé) 8 (Marron clair)

10 (Gris) 10 (Vert clair)
12 (Beige) 13 (Bleu clair)

14 (Vert clair) 15 (Gris)
16 (Marron foncé) 18 (Rouge)

18 (Bleu foncé) 20 (Marron foncé)
8005 12 (Beige) 13 (Bleu clair)

14 (Vert clair) 15 (Gris)
16 (Marron foncé) 18 (Rouge)

18 (Bleu foncé) 20 (Marron foncé)
20 (Rouge) 23 (Vert foncé)
22 (Jaune) 25 (Bleu foncé)

24 (Orange) 28 (Noir)

Arroseurs à turbine à engrenage I-31 Plus 
Pour Remplacer Utiliser la buse Hunter
Toro®

2001 6 (Jaune) 7 (Orange)
9 (Rouge) 8 (Marron clair)

12 (Marron) 10 (Vert clair)
18 (Bleu) 18 (Rouge)
24  (Vert) 25 (Bleu foncé)

640 40 8 (Marron clair)
41 10 (Vert clair)
42 13 (Bleu clair)
43 15 (Gris)
44 20 (Marron foncé)

Nelson®

7000 & 7500 1 7 (Orange)
2 8 (Marron clair)
3 10 (Vert clair)
4 13 (Bleu clair)
5 15 (Gris)
6 20 (Marron foncé)
7 23 (Vert foncé)
8 25 (Bleu foncé)

Pour Remplacer Utiliser la buse Hunter
Thompson®

186/187 P-Buse 5 (Blanc)
Q-Buse 7 (Orange)
R-Buse 13 (Bleu clair)
S-Buse 15 (Gris)
T-Buse 18 (Rouge)
U-Buse 23 (Vert foncé)

VS-Buse 28 (Noir)
V-Buse 28 (Noir)

W-Buse 28 (Noir)
Single Buse All impact mfrs.

5/32" 4 (Jaune)
11/64" 5 (Blanc)
3/16" 7 (Orange)
13/64" 8 (Marron clair)
7/32" 10 (Vert clair)
15/64" 13 (Bleu clair)
1/4" 15 (Gris)

17/64" 20 (Marron foncé)

70

Pour Remplacer Utiliser la buse Hunter
Rain Bird®

FALCON 10 (Gris) 9 (Marron clair)
14 (Vert clair) 12 (Bleu clair)

16 (Marron foncé) 18 (Rouge)
18 (Bleu foncé) 21(Marron foncé)

41-51A 18 x 11.5 21 (Marron foncé)
41-51A 13 x 11 12 (Bleu clair)
47A 16 12 (Bleu clair)
37A 14 9 (Marron clair)
7005 8 (Vert foncé) 9 (Marron clair)

12 (Beige) 12 (Bleu clair)
14 (Vert clair) 15 (Gris)

16 (Marron foncé) 18 (Rouge)
18 (Bleu foncé) 21 (Marron foncé)

8005 12 (Beige) 12 (Bleu clair)
14 (Vert clair) 15 (Gris)

16 (Marron foncé) 18 (Rouge)
18 (Bleu foncé) 21 (Marron foncé)

20 (Rouge) 24 (Vert foncé)
22 (Jaune) 27 (Bleu foncé)

24 (Orange) 30 (Noir)

Pour Remplacer Utiliser la buse Hunter
Toro®

2001 9 (Rouge) 9 (Marron clair)
18 (Bleu) 18 (Rouge)
24  (Vert) 24 (Bleu foncé)

640 40 9 (Marron clair)
42 12 (Bleu clair)
43 15 (Gris)
44 21 (Marron foncé)

Nelson®

7000 & 7500 2 9 (Marron clair)
4 12 (Bleu clair)
5 15 (Gris)
6 21 (Marron foncé)
7 24 (Vert foncé)
8 27 (Bleu foncé)

Pour Remplacer Utiliser la buse Hunter
Thompson®

186/187 R-Buse 12 (Bleu clair)
S-Buse 15 (Gris)
T-Buse 18 (Rouge)
U-Buse 24 (Vert foncé)

VS-Buse 30 (Noir)
V-Buse 30 (Noir)

W-Buse 30 (Noir)
Buse unique Tous fabr. impact

13/64" 9 (Marron clair)
15/64" 12 (Bleu clair)
1/4" 15 (Gris)

17/64" 21 (Marron foncé)

Arroseurs à turbine à engrenage I-35 Sierra



HQ-Coupleurs rapides HK-Clés, HS-Pivots et HLK-Clé du couvercle de verrouillage
Pour Remplacer Utiliser HK Hunter:

Rain Bird® Toro® Buckner West AG/Storm
33K, 33DK 463-01 QB33K07 4C075/C075 HK-33
44K 464-01 QB44K10 4C100/C100 HK-44
4K-Acme 464-03 QB44KAT10 4C100A/C100A HK-44A
55K-1 465-01 QB5RK10 4C101/C101 HK-55

Pour Remplacer Utiliser HS Hunter:
Rain Bird® Toro® Buckner West AG/Storm

SH-0 477-00 HS075 4HS-075/HS075 HS-0
SH-1 477-01 HS100 4HS-100/HS-100 HS-1
SH-2 477-02 HS101 4HS-101/HS-101 HS-2

HS100BS 4HS-100-BS/HS-100-BS HS-1-B
HS101BS 4HS-101-BS/HS-101-BS HS-2-B

Pour Remplacer Utiliser HQ Hunter:
Rain Bird® 	 Toro® Buckner West AG/Storm

3RC 473-00, 
473-01

QB3RC07 4V075-RY/QCV075-R HQ-3RC

33DRC QB33RC07 4V133-4A-RY/QCV133-4A-R HQ-33DRC

33DLRC, 33DNP QB33LRC07, 
QB33NP07

4V133-4A-RLY, 4V133-4A-
RL-NP/QCV133-4A-RL-2, 
QCV133-4A-N-2

HQ-33DLRC

44RC 474-21 QB44RC10 4V144-RY/QCV144-R HQ-44RC

44LRC,44NP 474-24 QB44LRC10, 
QB44NP10

4V144-RLY, 4V144-RL-NP/	
QCV144-RL, QCV144-N

HQ-44LRC

474-21 QB44RCATAR10 HQ-44RC-AW

4NP-Acme 474-44 QB44LR-
CATAR10, 
QB44NPATAR10

HQ-44LRC-AW

5RC 475-00, 
475-01

QBRB5RC10 4V101-RY/QCV101-R HQ-5RC

5LRC, 5NP 475-03, 
475-04

QBRB5LRC10, 
QBRB5NP10

4V101-RLY, 4V101-RL-NP/	
QCV101-RL, QCV101-N

HQ-5LRC

5RC-BSP QBRB5RC10BS 4V101-RY-BS/QCV101-R-BS HQ-5RC-B

5LRC-BSP QBRB5LRC10BS, 
QBRB5NP10BS

4V101-RLY-BS, 4V101-RL-
NP-BS/QCV101-RL-BS, 
QCV101-N-BS

HQ-5LRC-B

Pour Remplacer Utiliser la buse Hunter
Rain Bird®

41-51A 18 x 11.5 44
41-51A 13 x 11 43
47A-SAM 16 42
37A 14 41
65 SERIES 16 42
8005 12 (Beige) 41

14 (Vert clair) 43
16 (Marron foncé) 43

18 (Bleu foncé) 44
20 (Rouge) 44
22 (Jaune) 45

Pour Remplacer Utiliser la buse Hunter
Rain Bird®

TALON 14 42
16 43
18 44
20 45
22 45

Thompson®

186/7 R-Buse 42
S-Buse 43
T-Buse 43

188/9 U-Buse 44
V-Buse 45

Pour Remplacer Utiliser la buse Hunter
Toro®

640 Usar Hunter 40-44
Buse unique Tous fabr. impact

15/64" 41
1/4" 42

17/64" 43
9/32" 43

Arroseurs à turbine à engrenage I-41 

Guide de remplacement
Arroseurs à turbine et tuyères résidentiels et municipales de petite taille et coupleurs rapides, clés, pivots et clé de couvercle de verrouillage
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Hauteur de jet

Ces tableaux de trajectoires des buses à turbine sont conçus pour 
aider à déterminer à quelle distance d’un objet tel qu’une barrière 
ou une haie peut être installé un arroseur sans représenter un 
obstacle pour le jet. Toutes les informations sont données pour 
des pressions de fonctionnement optimales.

Tableau des hauteurs et trajectoires des buses Hunter

Modèle
Buse
No.

Pression
en PSI

 
Degrés de 
trajectoire

 
Hauteur maxi-
male de jet (pi)

 
Distance entre l’arroseur (pi) 

et la hauteur max.
PGJ .75 40 10 2' 4'

1.0 40 10 2' 8'
1.5 40 10 3' 12'
2.0 40 15 5' 16'
2.5 40 12 5' 20'
3.0 40 15 5' 20'
4.0 40 15 5' 22'
5.0 40 15 6' 24'

PGP® 1 50 26 7' 22'
2 50 26 7' 22'
3 50 26 8' 23'
4 50 26 8' 23'
5 50 27 9' 26'
6 50 27 10' 28'
7 50 26 11' 30'
8 50 26 11' 30'
9 50 27 12' 32'
10 60 25 13' 32'
11 60 25 13' 38'
12 60 25 13' 40'

PGP 
angle aigu

4 50 15 5' 22'
5 50 15 4' 22'
6 50 14 4' 22'
7 50 14 4' 22'
8 50 14 5' 24'
9 50 15 5' 26'
10 60 15 6' 30'

PGP Blue 1.5 45 25 8' 23'
2.0 45 25 8' 23'
2.5 45 25 9' 26'
3.0 45 25 10' 28'
4.0 45 25 11' 30'
5.0 45 25 11' 30'
6.0 55 25 12' 32'
8.0 55 25 13' 32'

I-20 Ultra 1.0 50 26 8' 23'
1.5 50 26 8' 23'
2.0 50 27 9' 26'
3.0 50 27 10' 28'
3.5 50 26 11' 30'
4.0 50 26 11' 30'
6.0 50 27 12' 32'
8.0 60 25 13' 32'

I-20 Ultra 1.5 45 25 8' 23'
Blue 2.0 45 25 8' 23'

2.5 45 25 9' 26'
3.0 45 25 10' 28'
4.0 45 25 11' 30'
5.0 45 25 11' 30'
6.0 55 25 12' 32'
8.0 55 25 13' 32'

 

Comment déterminer à quelle distance d’un objet tel qu’une barrière ou une haie peut être installé un arroseur sans représenter un obstacle 
pour le jet.
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Remarque: toutes les données de performance proviennent de tests réalisés 10 cm au-dessus du niveau du sol.



Hauteur de jet
Tableau des hauteurs et trajectoires des buses Hunter

Modèle
Buse
No.

Pression en 
PSI

 
Degrés de 
trajectoire

 
Hauteur maxi-
male de jet (pi)

 
Distance entre l’arroseur  

(pi) et la hauteur max
I-20 Ultra

Angle aigu
2.0LA 50 13 5' 22'
2.5LA 50 13 4' 22'

3.5LA 50 13 4' 22'
4.5LA 50 13 4' 22'

I-20 Ultra
Faible portée

.50 50 15 5' 8'
1.0 50 14 6' 9'
2.0 50 3 1' 6'

I-20 Ultra
Faible portée

.75 50 22 7' 13'
1.5 50 18 7' 13'
3.0 50 8 1' 6'

I-31 Plus 4 50 25 9' 22'
5 50 25 11' 28'
7 50 25 10' 28'
8 50 25 11' 28'
10 60 25 12' 30'
13 60 25 13' 31'
15 60 25 12' 31'
18 60 25 15' 34'
20 70 25 15' 35'
23 70 25 16' 38'
25 70 25 16' 38'
28 70 25 17' 40'

I-35 Sierra 9 50 25 11' 28'
12 60 25 13' 31'
15 60 25 12' 31'
18 60 25 15' 34'
21 70 25 15' 35'
24 70 25 16' 38'
27 70 25 16' 38'
30 70 25 17' 40'

I-41 ADS/36S
36S-ON

40 50 25 12' 32'
41 60 25 14' 32'
42 60 25 14' 34'
43 60 25 15' 42'
44 70 25 17' 46'
45 70 25 17' 48'

I-60 ADS 7 60 20 10' 28'
10 60 20 13' 38'
13 60 20 13' 38'
15 60 20 14' 40'
18 60 20 14' 40'
20 60 20 15' 46'

I-60 36S 7 60 20 13' 36'
10 60 20 14' 40'
13 60 20 14' 41'
15 60 20 14' 42'
18 60 20 14' 43'
20 60 20 17' 50'

I-90 ADV 33 80 22 15' 42'
38 80 22 16' 48'
43 80 22 16' 48'
48 80 22 17' 54'
53 80 22 17' 56'
63 80 22 18' 64'

I-90 36V 33 80 22 17' 46'
38 80 22 17' 50'
43 80 22 17' 54'
48 80 22 17' 56'
53 80 22 17' 58'
63 80 22 18' 62'

 Remarque: toutes les données de performance proviennent de tests réalisés 10 cm au-dessus du niveau du sol. 73



Dimensionnement du fil

Tableau 1
Résistance du fil en cuivre

Taille de 
fil (Nº 
AWG)

Résistance à 20° C (ohms pour 330 
m)

18 6.39

16 4.02

14 2.52

12 1.59

10 1.00

8 0.63

6 0.40

4 0.25

Tableau 2
Dimensionnement du fil de vanne (distance unidirectionnelle  

maximale en pieds entre le programmateur et la vanne)
Fil de 
mise à 
la terre

Fil de contrôle

18 16 14 12 10 8 6

18 850 1040 1210 1350 1460 1540 1590

16 1040 1340 1650 1920 2150 2330 2440

14 1210 1650 2150 2630 3080 3450 3700

12 1350 1920 2630 3390 4170 4880 5400

10 1460 2150 3080 4170 5400 6670 7690

8 1540 2330 3450 4880 6670 8700 10530

6 1590 2440 3700 5400 7690 10530 13330

Solénoïde: 24 VCA, Pression: 150 PSI, Chute de tension: 4 V,  
Tension de fonctionnement min.: 20 V, Crête de courant: 0,37 A

Informations requises
•	Longueur unidirectionnelle réelle de fil entre les programmateurs et la 

source d’alimentation ou les programmateurs et les vannes
•	Perte de tension admissible dans le circuit de fil
•	Courant cumulatif en ampères circulant à travers la section de fil qui est 

redimensionnée

La résistance est calculée à l’aide de la formule suivante:
	 R 	= 	1000 x AVL
			   2L x I

	 R	 =	 Résistance maximale admissible de fil en ohms pour 330 m
	 AVL	 =	 Perte de tension admissible
	 L	 =	 Longueur de fil (unidirectionnelle)
	 I	 =	 Courant d’appel

L’AVL pour le dimensionnement du fil d’alimentation du programmateur 
est calculée en soustrayant la tension de fonctionnement minimale requise 
par le programmateur de la tension minimale disponible de la source 
d’alimentation.

L’AVL pour le dimensionnement du fil de vanne est calculée en soustrayant 
la tension de fonctionnement minimale du solénoïde de la tension de sortie 
du programmateur. Ce chiffre varie en fonction du fabricant et, dans certains 
cas, de la pression de ligne.

Exemple de dimensionnement de fil de vanne:
Pour une distance entre le programmateur et la vanne de 540 m, une tension 
de sortie de programmateur de 24 V, et une tension de fonctionnement 
minimale de la valve de 20 V avec un courant d’appel de 370 mA.

	 R	 =	 1000 x 4
			   2(1800) x 0.37

	 R 	= 	4000
			   1332

	 R 	= 	3.00 ohmios/1000 pied

La résistance de fil ne peut donc pas dépasser 3,00 ohms pour 330 m. 
Reportez-vous maintenant au tableau 1 pour sélectionner la taille de fil 
adéquate. Étant donné que le fil de calibre 16 a une résistance supérieure à 
3,00 ohms pour 330 m, choisissez le calibre 14.

Le tableau 2 est une référence rapide conçue pour donner des longueurs de 
fil maximales en fonction des informations figurant en bas du tableau.
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G U I D E  T E C H N I Q U E 

Siège aux U.S.A.
1940 Diamond Street
San Marcos, CA 92078
Tél. : (1) 760-744-5240
Fax : (1) 760-744-7461
Assistance technique : (1) 
800-733-2823

U.S.A.
222 Gregson Drive
Cary, Caroline du Nord 27511
Tél. : (1) 919-467-7100
Fax : (1) 919-467-6587

Usine
Cary, Caroline du Nord
San Marcos, Californie

Mexique
Calle Nordika #8615
Parque Industrial Nordika
Tijuana, B.C. Mexico C.P. 22709
Tél. : (52) 664-903-1300
Fax : (52) 664-903-8078

Bureaux dans le monde
Australie
8 The Parade West
Kent Town, South Australia 5067
Tél. : (61) 8-8363-3599
Fax : (61) 8-8363-3687

Europe
Avda. Diagonal 523, 5º- 2º
Edificio Atalaya
08029 Barcelona, Espagne
Tél. : (34) 9-34-94-88-81
Fax : (34) 9-34-19-76-76

Moyen-Orient
P.O. Box 211303
Amman 11121 Jordanie
Tél. : (962) 6-515-2882
Fax : (962) 6-515-2992

Chine
B1618, Huibin Office Bldg.
No.8, Beichen Dong Street
Beijing 100101 Chine
Tél.1/Fax : (86) 10-84975146
Tél.2 : (86) 13-901321516
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